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Divine Liturgy Variables on Thursday, April 23, 2026 

Thursday of Thomas Week & 

Great-martyr George the Trophy-bearer 

Martyr Alexandra the Empress; Martyr Glykerios of Nicomedia 

VARIOUS ARRANGEMENTS OF “CHRIST IS RISEN” 

)quick, chantGreek (-Arabic-) // Englishslow, chant) // English (slow, chantArabic ( 

English-Greek (slow, choral) // Arabic (slow, choral) 

• The priest begins Divine Liturgy with “Blessed is the Kingdom” and the choir responds “Amen.” Bearing 

the paschal candle, the priest then leads the singing of the Paschal Apolytikion and censes the west side of 

the altar. 

Priest: Christ is risen from the dead, trampling 

down death by death; and upon those in the 

tombs bestowing life! 

َ ْْالكاان:     ْا ا، ا ت َْ َ  ت تِ ْوَو، ،ِ ْنيييلأمَْات يَ المَسييييييييييييييب
ْفيْالقيب ر َِ َ ْبلألمَ ،  َْ َ هَبَْالحَبلأةَْللَّذي ْ.المَ ،

• The Choir then sings this twice, and the Liturgy continues with the Great Litany. 

THE FIRST ANTIPHON  الأنتيفونن الأولى 

Shout with joy to God, all the earth; sing to His 

Name, give glory to His praises. 

Refrain: Through the intercessions of the 

Theotokos, O Savior, save us. 

Say to God: How awesome are Thy works; let 

all the earth worship Thee, and sing to Thee. 

Let it sing a song to Thy Name, O Most High. 

(Refrain) 

Glory… Both now… (Refrain) 

داًْ متهتْأعَ،ط اْاَج، هَل تل اْللهتْيلأْجَمبعَْا ر،ضت ْرَت تل اْلاس،
بتحَتته. ْلتتَس،
نلأ. اللازِمةَ  ْخَل تص، ْ التدَةتْالإلهت ْيلأْايخَل تصي ْبتشَفلأعلأ ت

ْ ْفيْا ر،ضت ،ِ َ  ْايييضِْاَ ميييلأليييَ بَْأع، ن ل اْللهتْايييلأْأر،هيييَ
ْ. متَ ْأيِهلأْالعَلي  د نَْلَ ْ ييرَت تل نَْلاس، جي  )اللازمة( يَس،

ْأ انٍْ...ْ ْ...ْالآنَْ ايضَّ دي  )اللازمة(المَج،

THE SECOND ANTIPHON  الأنتيفونن الثننية 

May God have mercy upon us, and bless us, and 

may He cause His face to shine upon us, and 

have mercy upon us. 

Refrain: Save us, O Son of God, Who art risen 

from the dead, who sing to Thee: Alleluia. 

That Thy way may be known upon earth, Thy 

salvation among all nations; let the peoples give 

thanks to Thee, O God, let all the peoples give 

thanks to Thee. (Refrain) 

May God bless us, and may all the ends of the 

earth fear Him. (Refrain) 

Glory… Both now… O, only begotten Son and 

Word of God… 

لَو،نيلأْْ هتْعت هيت نيلأ ْ ل،بيْييييييييييييييت ،ْوتَ ج، ْاللهيْعَلَو،نيلأْ يبييلأرتا، لتوَتَرَأفت
نلأ. حَم،   يَر،

ْْاللازِماَة    تِ ْوَو، ،ِ ْنيلأمَْات ،ِ ْالله ْييلأْاَ َِ نيلأْييلأْاو، خَل تصيييييييييييييي،
 .هَلتل يبلأْْ:ا ا، ا ت ْلتنيرَت تضَْلَ َْ

ا يايَ تْ ْ ميبيعت جيَ َ  ْ فييْ رييقيييييييي ْ يَ ا رضت فييْ ْ رَف، ليتتييعي،
ْلَ .ْ تَرتفي ْيلأْاللهيْتَع، يَ ع  ْلََ ْالشيييييِ تَرتفي َ .ْتَع، خَلاصيييييي

 )اللازمة(
نلأ ْ ل،تَر،هَب،هيْجَمبعيْأنلأصيييييييييْا رض.ْ نلأْاللهيْإلهي لتويبلأرتا،

 )اللازمة(
ْأ انٍْلآْْ ضَّ ْْالمَجيييديلآْالآنَْ ايييي َِ َ ْاللهت ْالإو ييييلأْاَلتميييَ

  الَ حودلآ
  

https://antiochianprodsa.blob.core.windows.net/musiclibrary/trop-pascha.standard-quick2.pdf
https://antiochianprodsa.blob.core.windows.net/musiclibrary/Trop-Pascha.Standard.English.pdf
https://antiochianprodsa.blob.core.windows.net/musiclibrary/trop-pascha.standard.arabic.pdf
https://antiochianprodsa.blob.core.windows.net/musiclibrary/Christ%20is%20Risen%2002-1.pdf
https://antiochianprodsa.blob.core.windows.net/musiclibrary/christ_is_risen-arabic-choral2.pdf
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THE THIRD ANTIPHON  الأنتيفونن الثنلثة 

Let God arise, and let His enemies be scattered, 

and let them that hate Him flee from before His 

face. 

Refrain: Christ is risen from the dead, 

trampling down death by death; and upon those 

in the tombs, bestowing life! 

As smoke vanisheth, so let them vanish; as wax 

melteth before the fire. (Refrain) 

So let sinners perish at the presence of God, and 

let the righteous be glad. (Refrain) 

This is the day which the Lord hath made; let 

us rejoice and be glad therein. (Refrain) 

دا ييتْ ْجَمبعيْأعيي، دَّ ، ْْْهت لتبَقي تْاللهيْ يَتَبييَ ،ِ ْايب،غتْيييييييييييييي  يْات ،َ ري  يَه،
ه. هت ْأالأمتَْ ج،
َ ْاللازِمَة    َ ْالمَ ، ْا ا، ا ت َْ َ  ت تِ ْوَو، ،ِ ْنلأمَْات يَ المَسيييييب

ْفيْالقيب ر. َِ ْبلألمَ ،  َْ َ هَبَْالحبلأةَْلتلَّذي
ْأالأمتْ ،ِ عيْات م، ْالشيييييييَّ يَ ْييبلأ  ن ْ اَملأْيَذ  ْالدِخلأني كملأْييبلأ ي

هتْالنَّلأر  )اللازمة(  .َْْ ج،
يق نَْ هتْاللهت ْ الصيييييييييييييييد ت ْأايلأمتَْ جي، ،ِ مةيْات ْالخَطيَ ليَ ي ذليتَ ْتَه، كيَ
ر ر.ْ بيييييلألسييييييييييييييي أايييييلأمَْاللهت ْ يَتَنَعَّم نَْ رَح نَْ يَتَهَلَّل نَْ يَف،

ْ)اللازمة(
ْبيتهتْ. ْ َ تَهَليَّض، رَه، َِ ْلنَف، هيْالرَّ نَعيَ   هيذاْهيَ ْالو ميْاليذصْصييييييييييييييَ

   )اللازمة(  

• After the verses of the Third Antiphon, sing the apolytikion of Thomas Sunday. Then, the following: 
THE EISODIKON (ENTRANCE HYMN) 

OF PASCHA 
 لخدمة الفصح)ترنيمة الدخول(  ذيكون إيصو 

In the gathering places bless God the Lord, 

from the springs of Israel. Save us, O Son of 

God, Who art risen from the dead, who sing to 

Thee: Alleluia. 

را وض ْْ ْإتسيييييييي، ْيَنلأوبعت ،ِ ْات ََّ ْبلأرتا اْالله ْالرَّ فيْالمَجلأاتعت
ْا ا ا ت ْ تِ ْوو ،ِ ْنيلأمَْات ،ِ ْالله ْييلأْاَ َِ نيَلأْييلأْاو خَل تصيييييييييييييي،

ْ لتنيرَت تضَْلََ :ْهَلتل يبلأ.
• After the Little Entrance (Eisodos), sing these hymns in the following order. 
APOLYTIKION FOR THOMAS SUNDAY 

IN TONE SEVEN 
سنبعالبنللحِ   أحد تومن  أبوليتيكيون   

While the tomb was sealed, Thou didst shine 

forth from it, O Life. While the doors were 

closed, Thou didst come in to Thy Disciples, O 

Christ God, Resurrection of all, renewing in us 

through them an upright spirit, according to the 

greatness of Thy mercy. 

يَْانيهيْأيِهيلأْالحبيلأة.ْ رَني، ت ايلًأ ْأَريييييييييييييي، ْاَخ، ْايلأنَْالقَب،ري إذ،
يَْالتلااويييذَْأيِهيييلأْْ لَقييي  ْ افَوييي، ْايغ، يَ ْاَ و، ا يت لأْايييلأ يييَ  لَمييي 
ْر حلًأْْ َ ْلَنلأْوتهت ، .ْ جَدَّ ، يْض  ْالإلهي ْتُبلأاَ يْال يَ المسييييييييييييب

مَتت . ْعَظب تْرَح، تَقبملًأْبتحَسَبت ْايس،
APOLYTIKION OF ST. GEORGE 

IN TONE FOUR 
ْالرابع بنللح    رجيوسللقدّيس جنو  أبوليتيكيون 

Since thou art a liberator and deliverer of 

captives, a help and support of the poor and 

needy, a healing physician of the sick, a 

contender and fighter for kings, O great among 

Martyrs, the victory-clad George; intercede 

with Christ God for the salvation of our souls. 

ْ لأر ت ْ ايعتت   ْ للفيقييييَ ْايحَرر  َِ للمييييمسييييييييييييييي ري ْ َ أ ييييَّ بمييييلأْ
تِْ ْ رَلأفٍْ  المَسَلأكو ْ للمَرضَىْ بوب  ر  د ْ َ لأصت علأضت

تِْ َْ   ع لأرت ْ ايحيييَ  َ ْايْيييلأفت َِ نو أيهيييلأْالعظب يْفيْْْْ المؤات هدا تْ ْاللا الشييييييييييي ْالظَفَرجلأ رجو سي فَّعْ،ْْ بتسي إلىْْْتَشييييييييييَ
ْالإلهتْ تَ نلأ. المسب ْ يفي ست ْفيْخَلاصت
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• Now sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple, only if St. George is not the patron saint 

of your temple. 
KONTAKION FOR THOMAS SUNDAY 

IN TONE EIGHT 
 بنللح  الثنم   أحد تومنالقنداق 

With his searching right hand, Thomas did 

probe Thy life-bestowing side, O Christ God; 

for when Thou didst enter whilst the doors were 

shut, he cried out unto Thee with the rest of the 

Apostles: Thou art my Lord and my God. 

ْالفيْييييييي لتبَّ  ْأيِهلأ تِ ْتي الأْْ بلألبَمو ْالإلهي ْجَسَّ يَ المَسييييييب
ْْ يَ يَْ ا و، ا لأَْ خَلييي، هيْلمييي  بَْالحَبيييلأة.ْفيييَ يييَّ َ ْال اهيييت جَن،بيييَ
:ْأ ،يَْهَ ْرَ  تيْْ ْالتَّلااوذت لَقَ  ْهتَفَْإلبَ ْاعَْسيلأ ترت ايغ،

ْ. إلهي
THE EPISTLE (For St. George) رجيوسللقدّيس جنو  (الرسنلة( 

The righteous shall rejoice in the Lord. 

Hear my voice, O God. 

The Reading from the Acts of the Apostles. 

(12:1-11) 

In those days, Herod the king laid violent hands 

upon some who belonged to the church.  He 

killed James the brother of John with the sword; 

and when he saw that it pleased the Jews, he 

proceeded to arrest Peter also.  This was during 

the days of Unleavened Bread.  And when he 

had seized him, he put him in prison, and 

delivered him to four squads of soldiers to 

guard him, intending after the Passover to bring 

him out to the people.  So Peter was kept in 

prison; but earnest prayer for him was made to 

God by the Church.  The very night when 

Herod was about to bring him out, Peter was 

sleeping between two soldiers, bound with two 

chains, and sentries before the door were 

guarding the prison; and behold, an angel of the 

Lord appeared, and a light shone in the cell; and 

he struck Peter on the side and woke him, 

saying, “Get up quickly.”  And the chains fell 

off his hands.  And the angel said to him, “Wrap 

your mantle around you and follow me.”  And 

he went out and followed him; he did not know 

that what was done by the angel was real, but 

thought he was seeing a vision.  When they had 

passed the first and the second guard, they came 

to the iron gate leading into the city.  It opened 

to them of its own accord, and they went out 

ي يْالصتْْهيْرَفْ،يَْْ  .تي ْ،صَْلتْْيلأْاللهيْْعْ،متْتَْسْ،إ ْبلألرَ تْْد 
  .الأطهنر القدّيسي َ  لِ س  الر  فَصْلٌ مِْ  أعمنل ِ 
 (1 12 -11 ) 

ْا ييلأ صْعلىْْ ْال،مَليت ي ْألقىْهتوري  يسي فتيْذَليتَ ْالمايلأنت
وَ ْإلوهتْ ْ،نَْ نتبسيييييييييَ تْلتبيسيييييييييت َْ ْال، َِ ْأَخَلأْمٍْات ََ قي  ب، تْ .َْ نَتَضَْيَع، يْال،وَهي  َْْْ.يي حَنَّلأْبتلألسييييييَّ ضييييييت ْذَلتَ ْيير، ْ  لم لأْرَأَىْأَنَّ

لأَ ْفَقَبَعَْعَلَىْبيط،ريسَْأَي،ْيييييييييييييييييلأًْ لأميْْْْ عيييَ ْأَييييَّ ي، لأ يييَ َ ايييَ
ورتْ ْ أسيييلَمَهيْإتلَىْْ.ال،فَطت تِ ج، هيْجَعَلَهيْفتيْالسييي ت َُ سيييَ فَلَمَّلأْأَا،

ريسييييييي  يْ ْلتبَح، رت َُ ْال،عَسيييييي، َِ َ عَ تْأَرَابتعَْات ْْ أَر،  فيْعماتهتْأَن،
تَْ دَْال،فتصيييييييييييييي، ْبَعي، بت عي، هيْإتلَىْالشييييييييييييييَّ ايَ د ت ْْْْ.ييقيَ لأنَْبيط،ريسي يَْ فَ

تِْ ج، ب سييييلًأْفتيْالسيييي ت نتبسييييَ يْتصييييل يْإلىْْْ اَح، َْ ْال، َ الأَ ي،
هتْولاْا ،قتطييلأ ِْْْ،اللهتْاتْ ْْْ.أجلييت ْأَن، اَعَْهتوري  يسي لأْأم، َ لَمييَّ
اَهيْ ْفتيْتتْْْ ييقَد ت ن،دتْاَلأنَْبيط،ريسي ْجي َِ لَ تَْ لأ تملًأْوَو، تِْيَْل،َ ْاللَّو، ْْو،

تِْويَّْقَْايْ لَتَو، ل،سييييييييييييييت ْأايلأمْْْْ داًْبتسييييييييييييييت لأنَْالحير اسي ْاَ ايَ تَ  و ا
َِْ ج، ْْْ.يحفَظ نَْالسييييييييييي ت ْ نَفَْبهتَْ  ي ر  َ ت ْالرَّ َ إتذَاْاَلَاكي ْفتيْال،بَو،يتْ ََ ْجَن،بَْبيط،ريسََْ أَي،قَظَهيْْْ أَريييييييييييرَ ََ رَ فَْيييييييييييَ

ْيَدَي،هتْ ،ِ ْات لَتَلأنت ل،سييت ْالسيي ت قَطَيت ْسييريعلًأ .ْفَسييَ ْْ نَلأ تلًا:ْ»ني ،
ضَْ لَبي،َ  .ْفَفَعيَ َْ ع، َْ ارييييييييييييييدي ، :ْ»تَمَن،طَ ، ْليَهيْال،مَلَاكي ََ َ نيَلأ

هي:ْ» ْلييييَ ََ لأ فَقييييَ ذَا.ْ نتيإهَْييييَ ْرتَ اَ كََْ ات،بَع،  ْفخَرَجَْْ.ل،بَس،
هيْْ لًأْْْ-يَت،بَعيي ْايلأنَْحقي  ْايلأْفعَليَهيْال،مَلَاكي لَ يْأَنَّ َ هَ ْلَاْيَع،
ْيَظيْ ض، لأويَ ييَ ،ْ ْري ْأَ يَّهيْيَن،ظيري لأْْ.ِِ ْْْفلمي  ََ رَسَْاَ  َّ لأمَاْال،مَح، جيَ
لأ تي ْْْْ َ الثيييَّ يييدت دت ْال،حيييَ تَ لأ لأْإتلَىْبييَ صْإتلَىْاا تَهبيييَ صْييؤَ  ت ذت لييَّ

هتْ ْذَاتيت ،ِ لأْات ْلَهيميَ ََ لأ ،فَتَ ينيَ تْفيَ دت لأنيلًأْْْْ ال،ميَ نيَ لأْمي ايَ دَّ لأَْ تَقيَ فَخَرَجيَ
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and passed on through one street; and 

immediately the angel left him.  And Peter 

came to himself, and said, “Now I am sure that 

the Lord has sent his angel and rescued me from 

the hand of Herod and from all that the Jewish 

people were expecting.” 

ال،مَلَاكيْ هيْ لأرَنييييَ فييييَ ْ يت َ لتل،َ نيييي، داًْ ْإلىْْْ.َ احييييت فَرَجَعَْبيط،ريسي
ضَْ سيييييييييييَ ْأَر، ََّ ْالرَّ ْيَقتونلًأْأَنَّ :ْ»الآنَْعَلتم،يي ََ هتَْ نلأ سيييييييييييت  ف،
ْالأْتر َّصَهيْْ ْايض ت ،ِ سََْ ات ْهتوري  ي ْيَدت ،ِ اَلَاكَهيَْ أَ ،قَذَ تيْات

بيْ ْ .ال،وَهي  تْْويْرَع،
THE GOSPEL (For St. George) ( رجيوسللقدّيس جنو ) الإنجيل 

The Reading from the Holy Gospel 

according to St. John. (15:17-16:2) 

The Lord said to his disciples: “This I 

command you, to love one another. If the world 

hates you, know that it has hated Me before it 

hated you. If you were of the world, the world 

would love its own; but because you are not of 

the world, but I chose you out of the world, 

therefore the world hates you. Remember the 

word that I said to you, ‘A servant is not greater 

than his master.’ If they persecuted Me, they 

will persecute you; if they kept My word, they 

will keep yours also. But all this they will do to 

you on My account, because they do not know 

Him Who sent Me. If I had not come and 

spoken to them, they would not have sin; but 

now they have no excuse for their sin. He who 

hates Me hates My Father also. If I had not done 

among them the works which no one else did, 

they would not have sin; but now they have 

seen and hated both Me and My Father. It is to 

fulfill the word that is written in their law, 

‘They hated me without a cause.’ But when the 

Counselor comes, Whom I shall send to you 

from the Father, even the Spirit of truth, Who 

proceeds from the Father, He will bear witness 

to Me; and you also are witnesses, because you 

have been with Me from the beginning. I have 

said all this to you to keep you from falling 

away. They will put you out of the synagogues; 

indeed, the hour is coming when whoever kills 

you will think he is offering service to God.” 

 الإنْجيليِّ يوحنن   القِدّيسِ فَصْلٌ شَريفٌ مِْ  بِشنرةِ 
 ( 16 2-17 15) والتِّلْميذِ الطَّنِ:ر. البَشيرِ 

وذت ت: ْلتتَلاات َِ ْالرَّ ََ ْْ نَلأ يُ ، يْ ْبَع، ْييحتبَّ ْأَن، يُ ، وتهَذاْأي صب
ْ لَم اْأ َّهيْنَد، يُ ، ْفَلأع، ْالأنَْالعلألَ يْييب،غتْيييييييييي ْيييييييييلًأ.ْإن، بَع،

يْ ْ، لَ نيْنَب، ْالعلألَ ت تْْْ.أَب،غَْييييييييييييَ َِ ْات ن،تي ، ْاي لَْلأنَْالعلألَ يْْْلَ ،
ْأَ لأْْ ْال،علألَ تْوَض، َِ ْات تي ، ْلَسيييييي، يْ ، َّ  َْ ،ِ تْ تَهي ْلَ بِْخَلأصييييييَّ ييحت
يُ يْالعيلألَ يْ ذاْييب،غتْييييييييييييييي ْهيَ ضت ْال،عيلألَ ت َْ جي، َِ ْات يْ ، تي تَر، ْ.اخ،

ْْ ،ِ ظََ ْات ْأعَ، د  :ْلَب،سَْعَبيي، يْ ، َْلامَْالييذصْنيل،تيييهيْلَ كير اْال، أيذ،
ْْ ْأَ ،تي ، يْ ، د َ  طَهت بَْيي، طَهَد  ي ْفَسييَ ْاَلأ  اْا،ضيي، و تدت ت.ْإتن، سييَ
فَظ نَْْ بَح، لأ  اْحَفتظ اْاَلااي ْفَسييييييييييييييَ ْايَ أي،ْييييييييييييييلًأ َْ إن،

ْأَي،ْييييييييييلأًْ يْ ، ْْْْ.كَلَااَ ،ِ لَّهيْات ْهَذَاْاي يُ ، عَل نَْبت بَف، َ إت َّملأْسييييييييييَ
لَني سيييييييَ رتف اْالَّذصْأَر، ْيَع، ْلَ ، ميْ  َّهي ، ْاسييييييي، ضت ْْ.أَج، ْلَ ، لَ ،

ْْ ،ِ يْ ْتَ ْلَ ، هي ، ْ أَكَل تم، نَْفَلَب،سَْْآ ت لأْالآ، ْخَطوئييَ   َْ أَاييَّ لَهي ،
ْفيْخَطوئَتتهت ْ، ْعيذ،ر  ْأَوتيْْْْ.لَهي ، نيْييبغتعي ْييب،غتْيييييييي ،ِ اَ

ْْْ.أَي،ْيييييلأًْ ْلَ ، مَل،هلأْآخَري ْيَع، ملألًاْلَ ، ْأعَ، ْوَو،نَهي ، مَض، ْأعَ، ْلَ ، لَ ،
ْرَأَ اَْ أَب،غَْيييي  يْأَ لأْْ ْخَطوئَ   ْ أاَّلأْالآنَْفَقَد، ْلَهي ، ،ِ يْ تَ

ْْ.َ أَويي فتيْْْ تي  يييييييَ يْ يْ، الي،ميَ ليتميييييييَ يْ يَْ الي، ليتتيَتيت َّْ ْ َ ذَليييييييت ْ َِّ يْت َ ليَ
ببٍْ ْأَب،غَْييي  يْوتلاْسيييَ :َّْإ َّهي ، هت ، ََّْ اَتىْجَلأَ ْْ.َ لأا سيييت

ْْ تَ ْري يهي ْالآ دت نيي، ْعت ،ِ ْات يْ ، هيْإتلَب، لييي سييييييييييييييت ذصْأير، ال،ميعَم تصْالييَّ
ْلي هَدي َ ْيَشيييييييي، ْيَن،بَثت ي ْفَهي تَ ْالآ َِ ْالَّذصْات ْْْ.ال،حَ  ت َ أَ ،تي ،

ْْأَْ يْ ، تي ْاَلَّم، .ْنَد، و،تتدا ت ْاَعيْاين،ذيْالإت يْ ، هَد نَْ ت َّ ي،ْييلًأْتَشيي،
ْْ َِ ْات يْ ، رتج َ  بيخ، ْسييييييييييييييَ تَ َّهي ، ُ  ا.ْفيييَ ْلاْتَشييييييييييييييي َْي، ذاْلت ْْوتهيييَ يْ ، تيلي ْيَق، ،ِ ضِْاَ ْفوهلأْاي ِِ ْتَم،تتيْسييييلأعَ  ْيَظي المَجلأاتعت ْوَض،

بلأَ ةًْلله. ميْعت  أ َّهيْييقَد ت
• Megalynarion: “It is truly meet.” 
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KOINONIKON (COMMUNION HYMN) 

FOR ST. GEORGE IN TONE EIGHT 
للقدّيس جنورجيوس )ترنيمة المننولة(  كينونيكون 

 بنللح  الثنمِ  

In everlasting remembrance shall the righteous 

be; he shall not be afraid of evil tidings. 

Alleluia. 

ْإلىْا وَد ْيَْ ني ي ت ْالصيييييييييد ت كلأري ْْْ تَذ، َِ شيييييييييىْات  لاْيَخ،
ْالخَبوث.ْهَلتل يبلأ.  السَملأ ت

• Instead of “We have seen the true light,” sing “Christ is Risen” ONCE. 

THE DISMISSAL الخَتم 

Priest: May He Who rose from the dead, Christ 

our true God, through the intercessions of His 

all-immaculate and all-blameless holy Mother; 

by the might of the Precious and Life-giving 

Cross; by the protection of the honorable 

Bodiless Powers of Heaven; at the supplication 

of the honorable, glorious Prophet, Forerunner 

and Baptist John; of the holy, glorious and all-

laudable apostles; of our father among the 

saints, John Chrysostom, archbishop of 

Constantinople, whose Divine Liturgy we have 

now celebrated; of the holy, glorious and right-

victorious Martyrs; of our venerable and God-

bearing Fathers; of Saint N., the patron and 

protector of this holy community; of the holy 

and righteous ancestors of God, Joachim and 

Anna; of the holy, glorious, and all-laudable 

Apostle Thomas, called “The Twin,” of the 

holy, glorious and right-victorious Great-

martyr George the trophy-bearer, whose 

memory we celebrate today, and of all the 

saints: have mercy on us and save us, 

forasmuch as He is good and loveth mankind. 

ِْ،ْْالكن:   نلأْالحَقبقي ْيلأْاَ ْإلهي يَ نلأمَْاتِْْ  أييهلأْالمَسب
يْل تبَّ تْالطَهلأرَةتْ البَريئَ تْ ْأيا تَ ْال ْا ا ا ت ْبتشَفلأعلأ ت تِ وو

عَو،بٍ؛ ْ ايض ت ْ ،ِ وي؛ْ  ات الميح، َْري تْ ال ْ الصَلوبت رةتْ     قيد،
اَ تْْ العلأ ت اَ تْ َْرَّ المي يَّ تْ السَملأ ت ْ القي  ا ت ْ ل،بلأ ت   تطت
ي حَن لأْْ ْ المَجودت ْ السلأوت ت َْري تْ ال ْ ؛ْ النَبتي ت سلأ ت ا ج،
ْْ ض ت يُ بْت َِ اْلجَديري ضت اْلرِسي َِ فو اْلميشَرَّ َِ و ْ القديس ت مَدان؛ المَع،

حَنَّلأْال،ذَهَبتي تْ ْيي ، َِ و ي،ست ْفتيْال،قتد ت ْال،فَ تْْاَديَ؛َْ أوتونَلأْالجَلتوضت
ال،قسطنطونبَّ   أسَلأنتفَ تْ ْ اَ تْ  رَ بست د، الخت هَذت تْ ْ كلأتتبت

ْْْالشَريفَ   َِ الميتَمَل تقو ْ الشِهَدا ت ْ َِ المَجوديت ْ َِ يسو بلألله؛ْْ؛بلألظَفَرتْ القتد  ْ َِ حو الميتََ ر ت ْ ا و،رارت ْْْْ آبلأ تنلأْ  القد يست
فْيلا  (ْْ (ْ)فيلان  ب،عتْ)ي ت (ْْرَفت (َْْ حلأاي)ي ت ْْ)ي ت بَّ ت اْلرَّعت هذَت ت

س ؛ ْالإلهت ْْْ ْْالميقَدَّ تَ ْجَدَّصْالمسب تِ يقَو، ْالصد ت تِ يسَو، القتد ت
لِّ  القديسِ المجيدِ و والرَّسولِ  ْْ؛ي اكبَ ْ حنَّْ  الجَديرِ بِك 

  هيدِ والقديسِ الشَ  تومن الذي ي قنل  لَه  التَوْأَم،  مَديح  
مَ ْْصْ،الذَْ   رِ فَ الظَ   اللابسِ   جنورجيوسَ  اْلوَ ، كلأرَ ي تَْذ، ْ يقب ي

ْْ يسبَ   نتد  ْ ْْ جَمبعت  َ صلألت أ ََّ ْ بتملأْ نلأْ حَمنلأْ خَل تص، إر،
ْلتل،بَشَرْ.   ايحتبٌّ

Priest:  Christ is risen from the dead, trampling 

down death by death, and upon those in the 

tombs…  

ى َْ  الكان:   ْا ا، ا ت َْ َ  ت تِ ْوو ،ِ ْنيلأمَْات يَ ْْالمَسييييييييييييييب
َ ْبلألم ، ت ْ َ هَبَْالحبلأةَْ ْ…الم ،

People: …bestowing life. ...  ْفيْالقيب ر.  الجوقة َِ  لتلَّذي
• NOTE: This ending for the remainder of Bright Season matches what is provided in The Liturgikon 

(fourth edition, p. 14). 
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